BROMPTON S/N

Cafe Lock

Safety Warnings

Special care should be taken when retracting the cable to ensure the safety of the user and others

Cable should be retracted and secured to avoid obstructing the wheels or any moving parts before riding
It is important that you tighten all bolts and screws to the correct torque

If you are unsure of the correct fitting process please consult your Brompton dealer or Brompton Technical
Support support@brompton.co.uk

1. Removing The Saddle

a. Loosen the pentaclip bolt one full turns at a time using a 5mm
hex key, making sure not to remove the bolt completely.

b. Once loosened carefully remove the pentaclip and saddle.

c. Set aside to refit later.

2. Removing The

Seatpost
a. Undo the seat clamp
Pentaclip Bolt lever on the main frame.
Pentaclip

b. Guide the seat post
b. through the bottom of the

main frame (fig. 2).
Seatpost

3. Removing The
Caddy

a. Loosen the Cafe lock
caddy using a 3mm hex
key.

b. Once loosened, remove
and set aside to be refitted

later. 9




5. Refit The Caddy

a. Fit the caddy to the seat post
and push down until it bottoms
out on the larger diameter part of
the seat post. Then align the caddy
with the small gap in top of the
seatpost (Fig. 5).

b. Tighten to 2Nm using a 3mm
hex key, alternatively tighten
firmly until secure and does not
twist easily. Do not overtighten.

vy Fitting The Cafe
Lock Gap

Ensure that the seat clamp
is open.

a. Insert the cafe lock
through the bottom of the
mainframe, carefully guide
it up through the seat tube
allowing it to exit (fig. 4).

b. Close the seat clamp
lever.

Pentaclip Bolt

6. Fit The Pentaclip

a. Taking special care, remove
the pentaclip bolt and firmly
hold the pentaclip and saddle
assembly together.
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7. Fit The Saddle ©

a. Ensure the pentaclip bolt
is loose enough to allow the
pentaclip to slide onto the
seatpost (cafe lock).

b. While holding the
pentaclip, route the
combination lock part of
the cafe lock through the
pentaclip as shown (fig. 6).

b. Fit the saddle and
pentaclip (fig. 7) and
tighten 15Nm using a 5mm
hex key. N
10Nm for the carbon saddle.

c. Loosely refit the pentaclip
bolt to allow the saddle and
pentaclip to be fitted.

Fig. 6
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8. Reset The Combination

a. Turn the Dials and align the factory preset
combination 0-0-0
with the Guide Line. (Fig. 9)

b. Turn the Reset Button counterclockwise
150° to the Reset

Position. (Fig. 10)

c. Set your desired combination. (Fig. 11)

d. Return the Reset Button back to Original
Position.

Your lock is now ready to open at its new
combination. (Fig. 12)

Reset Button

[o]
( Original
Position
Reset
@ Position

Reset Button

150°
Reset
@ Position

2

Original
@ Position

Fig. 12



Safety Warnings

EN: Special care should be taken when retracting the cable to ensure the safety of the user and others

Cable should be retracted and secured to avoid obstructing the wheels or any moving parts before riding

It is important that you tighten all bolts and screws to the correct torque

If you are unsure of the correct fitting process please consult your Brompton dealer or Brompton Technical Support
support@brompton.co.uk

NL: Wees extra voorzichtig bij het intrekken van de kabel om de veiligheid van uzelf en anderen te waarborgen. Zorg ervoor dat

de kabel is ingetrokken en vastgezet om te voorkomen dat deze de wielen of andere bewegende onderdelen hindert tijdens het
rijden. Het is belangrijk om alle bouten en schroeven met het juiste aanhaalmoment vast te draaien. Als u niet zeker weet hoe u de
onderdelen correct moet monteren, neem dan contact op met uw Brompton-dealer of Brompton Technical Support:
support@brompton.co.uk

FR: Une attention particuliere doit étre portée lors de la rétraction du cible afin d’assurer la sécurité de I’utilisateur et des

autres. Le cable doit étre rétracté et sécurisé pour éviter toute obstruction des roues ou des parties mobiles avant de rouler. Il

est important de bien serrer tous les boulons et vis au couple prescrit. Si vous n’étes pas sir de la procédure de montage, veuillez
consulter votre revendeur Brompton ou le support technique Brompton : support@brompton.co.uk

ES: Se debe tener especial cuidado al retraer el cable para garantizar la seguridad del usuario y de los demds. El cable debe
retraerse y asegurarse para evitar obstruir las ruedas o cualquier parte mévil antes de conducir. Es importante apretar todos los
pernos y tornillos con el par de apriete correcto. Si no estd seguro del proceso de instalacién, consulte a su distribuidor Brompton
o al Soporte Técnico de Brompton: support@brompton.co.uk

DE: Beim Einziehen des Kabels ist besondere Vorsicht geboten, um die Sicherheit des Benutzers und anderer zu gewahrleisten.
Das Kabel sollte eingezogen und gesichert werden, um zu verhindern, dass es die Rdder oder bewegliche Teile vor der Fahrt
blockiert. Alle Schrauben und Bolzen miissen mit dem richtigen Drehmoment angezogen werden. Wenn Sie sich tiber den
richtigen Montagevorgang nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an lhren Brompton-Handler oder den technischen Support:
support@brompton.co.uk

IT: Prestare particolare attenzione durante il riavvolgimento del cavo per garantire la sicurezza dell’'utente e degli altri. Il cavo deve
essere retratto e fissato per evitare che ostacoli le ruote o le parti mobili prima della guida. E importante serrare tutti i bulloni e

le viti alla coppia corretta. Se non si & sicuri del corretto processo di montaggio, consultare il rivenditore Brompton o il Supporto
Tecnico Brompton: support@brompton.co.uk
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PT: Deve-se ter cuidado especial ao retrair o cabo para garantir a segurancga do usudrio e de outras pessoas. O cabo deve ser
retraido e fixado para evitar obstruir as rodas ou quaisquer partes méveis antes de andar. E importante apertar todos os parafusos
e porcas com o torque correto. Se ndo tiver certeza sobre o processo de montagem, consulte o seu revendedor Brompton ou o
Suporte Técnico: support@brompton.co.uk

TH: msldanusuinsyiviluiamifiafosnanduiiaanulaaadavacilduasidu saadanisgadvndunariinlitiZausaadau
4 wWia Lilideavdaavdafiusdruiimdauln astiuansuaziaanadimeaussiiafimnizan mnaallinilafsfuduaaunisiag
AsanAasaginuItnulig Brompton wiashaatiuagyusrunaiia: support@brompton.co.uk

ID: Perhatian khusus harus diberikan saat menarik kembali kabel untuk menjamin keselamatan pengguna dan orang lain. Kabel
harus ditarik dan diamankan agar tidak mengganggu roda atau bagian yang bergerak sebelum berkendara. Penting untuk
mengencangkan semua baut dan sekrup dengan torsi yang benar. Jika Anda tidak yakin tentang proses pemasangan yang benar,
silakan hubungi dealer Brompton Anda atau Dukungan Teknis Brompton: support@brompton.co.uk

VI: Can d3c biét cdn trong khi thu gon day cdp d& dam bao an toan cho ngudi st dung va ngusi khac. Day cép cin dugce thu gon

va cb dinh dé khéng can trd banh xe hodc cac bo phan chuyén dong trudc khi st dung. Can siét chit tat ca cac bu 16ng va 6c vit
theo lyc siét ding. Néu ban khong chic chin vé quy trinh I3p d3t, vui long lién hé dai ly Brompton hodc Bo phan Hb trg Ky thuat:
support@brompton.co.uk
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Brompton Bicycle Ltd Brompton Deutschland GmbH

Unit 1 Greenford Park Rosenthaler Str. 31,

Ockham Drive 10178 Berlin,

Greenford Germany
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